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ХИМИЧЕСКОЕ И БАКТЕРИОЛОГИЧЕСКОЕ (БИОЛОГИЧЕСКОЕ) ОРУЖИЕ 

Письмо Постоянного представителя Союза Советских Социалистических 
Республик при Организации Объединенных Наций от 25 февраля 1988 года 

на имя Генерального секретаря 

При этом имею честь направить Вам текст меморандума о многостороннем обмене 
данными в связи с разработкой конвенции о полном и всеобщем запрещении и 
уничтожении химического оружия, который был внесен советской делегацией на 
Конференции по разоружению в Женеве 18 февраля 1988 года. 

Обращаю внимание на положение меморандума о том, что было бы полезно, чтобы 
государства, не участвующие в переговорах по конвенции о полном и всеобщем 
запрещении и уничтожении химического оружия, также представили соответствующую 
информацию. 

Прошу Вас распространить данное письмо в качестве официального документа 
Генеральной Ассамблеи по пункту 63 первоначального перечня. 

А. БЕЛОНОГОВ 

А/43/50. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

МЕМОРАНДУМ О МНОГОСТОРОННЕМ ОБМЕНЕ ДАННЫМИ В СВЯЗИ С РАЗРАБОТКОЙ 
КОНВЕНЦИИ О ПОЛНОМ И ВСЕОБЩЕМ ЗАПРЕЩЕНИИ И УНИЧТОЖЕНИИ ХИМИЧЕСКОГО 

ОРУЖИЯ (ПРЕДЛОЖЕНИЕ СССР) 

Советский Союз предлагает провести многосторонний обмен данными о химическом 
оружии с целью содействовать скорейшей разработке, согласованию, подписанию и 
вступлению в силу международной конвенции о полном и всеобщем запрещении и 
уничтожении химического оружия, в частности практическому решению вопросов 
международного контроля, а также создания атмосферы доверия. 

Было бы желательно, чтобы каждое государство-участник переговоров в качестве 
шага доброй воли в первой половине 1988 года представило следующую информацию: 

1. По запасам химического оружия: 

факт обладания государством-участником запасами химического оружия на 
своей национальной территории или на территории других государств (с указанием этих 
государств); 

факт наличия запасов химического оружия, принадлежащего другим 
государствам, на территории этого государства; 

объем запасов химического оружия у государства-участника а/. 

2. По объектам по производству химического оружия: 

- факт наличия у государства-участника объектов по производству химического 
оружия ; 

факт ведения или прекращения производства химического оружия. 

3. По прошлым передачам другим государствам химического оружия, а также 
технологии и оборудования для его производства: 

факт (факты) передачи химического оружия, технологии и оборудования для 
его производства (с указанием государств, которым они были переданы); 

факт (факты) получения химического оружия, технологии и оборудования для 
его производства (с указанием государств, от которых они были получены). 

В дальнейшем было бы желательно, чтобы каждое государство - участник 
переговоров предоставило в сроки, подлежащие согласованию, следующую информацию: 

количество складов химического оружия; 

а/ Имеется в виду примерный объем, например, "не свыше ... тонн по 
отравляющим веществам". 

Digitized by UNOG Library



A/43/172 
Russian 
Page 3 

количество объектов по производству химического оружия; 

количество лабораторий, научно-исследовательских учреждений, полигонов, 
специализирующихся (специализировавшихся) на разработке химического оружия; 

количество лабораторий, использующих химикаты категории I в целях, не 
связанных с химическим оружием; 

- количество объектов по уничтожению химического оружия; 

количество коммерческих (гражданских) объектов по производству ключевых 
прекурсоров и химикатов двойного применения в мирных целях. 

Информация должна охватывать объекты государства-участника, расположенные как 
на его национальной территории, так и на иностранных территориях (с указанием 
государств, где такие объекты находятся). 

Учитывая, что на переговорах пока окончательно не согласованы некоторые 
положения, относящиеся к предлагаемому обмену данными (например, определение 
химического оружия, списки химикатов и т.д.), было бы желательно, чтобы государства 
сопровождали представляемые ими данные соответствующими пояснениями. 

Было бы полезным, чтобы государства, не участвующие в переговорах по конвенции 
о полном и всеобщем запрещении и уничтожении химического оружия, также представили 
вышеуказанную информацию. 

Советский Союз рассчитывает на позитивную реакцию на свое предложение об 
обмене данными, которое преследует цель ускорения разработки конвенции, укрепления 
доверия и расширения гласности в области химического оружия. 
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